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i =
3 @ T eo felicius B. L. de Oraculo Jefaiano judicium’ ferre_s
8D pollis, liceat prater textum Hebrzum quasdam verfios
NS ¥ nes premittere.
eyl g2 A pro Yeah Ave N9 p
TIIN YR cHnm N fhr g epn
| e s (3 R TR T
Huic- adjungamus verfionem Gracam LXX fenum,

Ko du YomogySrcevay o év sévoywpiy 6y g
saypl TETO meGiTor Wie' TayU woies ey Saby-
YR Ne(})\‘}g}\épc,wg,f G4 7\017{02 ot 7;7:u @D
Miaryug) wéoav & logddvs Talildja 7oy €Svav.

Hocelt: Ef non deficict ,qui in angufliisef? ad tempus,
Hoc privanm bibe, velociter fac, regio Zabulomterra Naphtbalim,
€5 reliqui y qui juxta mare & trans Jordanem Galilea gentiym,

Verfio Vulgata. '

Et won poterit avolare de anguftia fiua.  Primyg tempore f
alleviata off terra Zabulon, € terra Nephthali : € poviffimo ’
aggravata eff bia maris trans Jordancn Galilca gentinm,

Verfio Ariz Montani.

Ohita non obtenebratus,ei,qui coaritatus in eayfecundum.s
temps Primuin alleviavst terram Zzzéj;/M, &5 terram Naphtha-

2 4,
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€€ )4+ (

\ 4y Ef pa/l’ reminm. Aggmluzrz ' fecit viam mnzm trans ].mfe/z, Gbe- ?
! Ul gentivm. :
Junii & Tremellii Verﬁ |
Nam non obfcurabitur,que affecta fuerit anguftia;  Si-
1B eut temptis boc prius levius affecit in terra. Zébulonis € térea,
§ Naphthali, &5 pofterids illud affecit gravius: Via maris,[ecun-
dum. Jardenem, Galilea populofs.

. B.Lutherus tranftulit. . :

: Denn ¢8 1wird wobl ecine andere S)Jiube fepn / btc

ibnen Angft thut/ denn gur vorigen Jeit war/ da¢d :
R leidht 3ugieng im Lande Sebulon und iin Lande Naph: - :
thali/ und bcmad; fhtwerer ward am IWege des Mees |
! tes/diffeit des Sordang/in der Heyden Galilga, | \

| J k Sebaftiani Schmidii verfio,
|
*

j Non enim (erit quid ) obfenratum ei cus angufeatum fuie

| Fuxta tempus prius: [ed alleviabit in terra Sebulonss €5 in ser-

; raNapbtbali: at pofieriorem aggravabis verfus mare (terre)
trans Jordanem,Galilza gentium.

Adjiciamus noftram verfionem. , .

Non obtenebratus erit (impofterum ) qui jam coarFatus off
adillas (tencbras ) ; Tempore primo Yilipendit ( DEUS) terram !
Sebulonis € terram Naphibals 5 pofteriori vero tempore glorifi- ‘
cabit (illam) : incolus nempe ad viam marts (Genezareth ) cis
Fordanem,Galilez gentinm.

§. 1L

Ut fenfits hujus oraculi evidentior fiat, neceffe eft, ut verba Pro-
phetz noftri antecedentia adfpiciamus.  Praceperat DEUS cap. P/IL
v.16. Propheta,ut colligeret teftimonium vaticiniorum fuorum & ob-
fignaret legem in fidelibus fuis difcipulis. ~ Cumienim DEUS videret,
quod pauciffimi Judzorum vaticiniis Jefaiz fidem adhiberent, voluit,ut ;

- o lex & vaticinia in fidelibuis fuis obfignarentur,qui cam Pr ophct vDomi-
i A num
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num expedtasent ; licet faci
fide crederent, quod filii Profijgetz Jefaiz divina figna & prodigia fue-
rint. - Inverfirsg. & fequenti Propheta fuos. fideles docet, quomodo
fefe ergalfraclitas idololatras gerete debeant. &% dixerint ad vos,
inquit,guerize ventriloguos & fciolos pipientes & muffirantes 3 anno’—s
licear, ut populus demortuos fuos judicesintgrroges , mortuos [eilicet
pro vivis? Refpondete illis, pergit Propheta; non wventriloqui dece-
ptores, non demortuorum umbra, fed Lex & Prophetarum yaticinia
interroganda funt.
juxtaidololatriam fuam refponfurus {it, cuitamen nihilaurorz autve-
ritatisineft.  Inf{equenti vet{u 22, comminatur peenas, qux hunc popu-
lum confecutura fint. ~ Qui rranfibit interra;inquit, dura patietvr &
famelicus erir & vuncirafietur, €5 maledicet regt [40&S diis fuis,refpi-
cierque ad Deum'y 4 quo ramen nibil auxilii fperandum ¢ft; deinde au-
xiliainterra quaret , [ednilnifi anguftias & tenehras offendet 5 omnts
enim inbabitatores obtenebrari funt anguftiis & propulfiin tenebras,
Quemadmodum vero omnes Prophetx comminationes fizas- dulci fo-
Jatio mitigare folent,fic etiam nofter Jefaias minis fuis triftibus dulcia
{olatia immifcet, ~-Inde eft, quod verficalo fequenti dicat : Quamvis
terra hec jam opaciflimis tenebris involuta {it, eatamen impofterum,

futuro tempore, nimirum Mefliz,ltiflima luce colluftrabitur. . Primo.

‘quidem tempore , hoc cft, co tempore , quo Rex-Aflyriz incolas illas
tranfportavit; Deus vilipendit illum populum, hoftique ejus talia per-
mifit; pofteriori vero tempore, h. ¢. tempore , quo Meflias adventu-
rus eft, hunc populum Deus gloriﬁcabit. :Glorificabit,inquam,inco-
las ad viam maris Genezareth habitantes
colentes, nec.non géntes‘iﬁis‘terminis affines. < Hicenim populus,
qui jam tenebras 1nhabitat , lucem magnam videbit, & qui jam habi-
tant in terra opaciflimis tenebris circumdata, ¢os lux colluftrabit.
T 2
wivis facile fentiet, omniahwc Propheta verba fenfu facili con-
fpirare.  Quzftio taptum erit, niM hic fenfus Prophetz verbis illatus
fit, an veroex iisdem legitimévedu&us? Ut itaque hacre certiores fla-
mus; omnes vaticinii noftri voces percurremus, & quem quzvis fen-
fium in textu habeat, fcrutabimur. - Primavox "3 qua noftrum verfum
cum antecedenti conjungit;varias quidem fignificationes,quas Noldius
&3 : alii-

es fias ab Ifraclitis abfcondetet ; & quifirma

Preevidet tamen,quod populus hic idololatricus

ut &reliquos Jordanemin--
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j aliique collegerunt , admittit, ex quibus tamen omnibus nulia contex-
% tui magis congruit quam con junétio, attamen , veruntamen s nthilomi-
‘ nus.. Quiaenim Propheta in antecedentibus de tenebris & anguftiis
locutus erat , jam vero de contrari8 de luce nimirum & latitia loqui-
tur; palam eft, quod vox "3 adverfative explicanda (it.  Ne autem pu-
tes, hunc fenfom voci il minus competere , adducamus locum ex
i L.Samuelis XXIIL 5.quiejusdem vocis nullum alium fenfum admittic,
‘ LQuamvis antem non talis fit domus mea apud Deum,~S ramen Sfwdus

perpetuum pofuit mihi.vid. Noldii Concord. Parr. p-406.  Sequentem
vocem 3% non morabimur , quod ejus fignificatus & nemine in hoc
{4 | loco in dubium’ vocetur. Majori difficultate vox ¥ laborat, quee
J i interpretes in diver(iflimas traxit fententias,  Nulli autem dubitamus
hanc vocem efle forme Participii in Hophal ex radice W obtenebra-
" re deducendam. uemadmodum enim 3 = derivatur ::,?-m
| l &a 2% 3P ficetiam abﬁﬁv derivari poteft AYID. Confirmant
v J I noftram fententiam Rabbini fere omnes, “Sic Rabbi Ben-Melech in
i
{
,

Michial Jopbhi adhunclocum fequentia adjicit : Ny AW O AuID
i 8 ]2 FINSY YO WD TIDUR oY HOWN Taorn Fewa
: P MY YNED PR YUY PV Radix ejus off W ex Cone
Jjngarione Hophal, fignificatio ejus eff obrencbrare , uts apparet ex
Jobi X,21.adverram TNNDY obfcuritatis, fieut caligo & nmbra morsis.,

! * - Et fic etiam vox pr2 eft dradice P wti illnd y babetque JSignificatios
: ‘ wem coaritationss. Eandem fententiam approbat Rabbi David Kim-
d] k chiin Commentarioad noftrum locum =] —wp PAD T

{EIDUN Y TSR 1N YD SWan Exponiear vox muya,
inquicns, Paffive ex Hophal &5 eft ex radice medie vadicalis 3 quie[ten=
tisy cujus fignificatio eft obtenebrare. - Hos fequitur Leusdenius Clav.
Hebr. ad hunc locum p. 224. Nec diffentiunt Rabbini Veneti, in Bib/ids
A. M. 438. editis ,in quibus poftremam vocem Ttalicé transferunt oftu~
raro. Antecedentia Propheta noftri verba hanc formam profe@o re~
quiirunt, dixerat’enim M0 T ERY propulfis in tenchras, ex
quo colligimus , noftramvocem eodem modo per Participium expli-
candam effe. SiChaldeum & LXX. confulimus, eos vocem hanc ex
alia radice tranftulifle, apparet. ‘Chald. vertit “SFMEY ety "N
ecce non deficiet , a. R'HLN,_? defcendente ab Hebrzo n""'\"ljz laffus
Jffarxgwm fuit & prwpoﬁto Pde quevide Grammaticos. LX ; e
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ftramvocen exprimunt Xy % Xm»p)%a'e'mt & non deficiers V-
rifimillimumadeoque nobis videtur, quod uterque interpres vocis no-
fiex fenfum ex alia radice deduxerit. Proftat illa,fi radicem Ay vel A%
evolvamus, quod evidenter cognofcimus ex E{. XL.v. 30.ubi verba_.
‘Hebrza: TMP3 WY & laffabantur pueri , Chald. vertit:
ﬂﬁ%i’j\.’.’"? & defarigats erunt juvenes.  Quoniam itaque vOX
Hebrazajsyharad.ayhil. translata eft per UTTL.’I'\KU‘% colligimus,quod
-etiaminnoftro loco Paraphrafte eadem radix fuccurrerit. Nec repu-
gnant pracepta Grammatica. Quemadmodum enim a O cafligavit,
derivatur O caftigatio, ica Ay defatigatus fuit ,codemjure de-
aivatur FYWD defasigatio. Indubio hoc contextus confulendus eft.
Occurrit in antecedenti vetficulo vox W12 quamneceffario ex radi-
ce AW derivare debemus , quia nulla occurrit forma , quee,abjecta pri-
‘mA Rad. ¥ Heemanticum cum _ puncat. Quamyis ergo hanc
-vocem Chald. vertat W90 defarigatio, fides tamen ipfi habenda.
non eft, quia ejus expofitio Grammatica non eft conveniens. Si vero
Chald. in hac voce aberravit, in noftranon potuit non errare,, qu mas
jorem veritatis {peciem pra fe ferre videtur.  Si itaque vox VI3 €x
Rad. oy derivanda eft, & deinde Prophetade pluribus tencbrisin co-
dem verfu agit, maximé probabile eft., vocem noftram candem obfcu-
ritatis & tenebrarum fignificationem habere , quia Propheta in noftro
verfu eas tenehras A DEO mitigandas efle pradicit.  Accedit quoque,
-quod verficulo fequenti de iisdem tenebris agere pergat, & noftrum.
obfcurum verfum evidentius explicet, dicendo: populus in tenebris
ambulans lucem magnam videbit ,qua verba optimé cum neftris ver-
bis conveniunt: Nozobtenebratus eritquijam ad tenebras coarita-

ctus €5t

§. 1IV.

Sic vox fequens PO defcendita Rad. Y& 2dbarere, unde cft
Hiph. psn fecit adbarere svel anxityanguflavit, {ic MNRIYN e
xerar oumy Tuds X1V, 17, hinc pED noftrum BRIy Participium effe
arguit. Ut omne dubium penitus removeatur, adducamus Job.
XXXVING6.  Etiam removebir te ex ore anguftie : Laritudo PR N9
non arBara evit tibi proilla. LXX fenes nifitoti fallimur hancvocem
exforma Participii tranftulerunt, vertendo, per ¢ & srvoywein @,
in anguftia exiftens h.e. coar&atus anguftiatus, Nec eft,quod Hicas,

alibi
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alibi & quidem Job XXXP711,10. €am in nominis formam degencrare;
notum enim eft ex B Glaffii Lib IIL Tralb:AV. CanIlp.m.p1y.feq. Partici-
pia crebro pro nominibus ufurpari & eorum fignificationibus exprimi.
Obftare , inquies,literam % cum qua pEYe conftruitur.fed qui obferva-
verit, Participiain conftrultioné fuorum verborum natutain fequi,con-
cedet ctiam Participium noftrm ob literam 9;cumqua conftruitur,no-
‘minis naturam non inducre. “Certiergo funus, noftrum PYYD Partici-
piumefle, & requirere ut antecedens M¥¥2 eodem modo expona-
tur.  Suppofita ficvocum formé,ipfum fenfum ut inquiramus , necefle
eft, qui absque ulla difficultate fequenserit: Nam non obtenebratus
erit fcilicet futuro tempore’, qui codr&tatus eff hoctempore ad illas
{cil. tenebras. N¢é mireris , nes duas voces SRS & M= con-
junxifle, & una voce ¢d ill s vertiffe. - Notiflimus enim Hebraifmus
cft,quando poft Relativum WN,interpofito nominevel vérbo, Relati-
vum affixum {equitur, qua ambo latinovel germanico ore unicoProno-
‘mine cxprim‘untur,ConﬁGldﬁ:Pbi/o/. Lib 111, Traét. ir Can. XXV L.n3.
pm 739 qnod imitantur Graci, Marci VII,25. Mulier % erixe 70 -9070(:-
Tep0r AT S cujus habebar filia ejus [piritsm immundumypro cujusfilia
habebat fpiritum immundum, Excipies fortalle noftram expofitio-
‘nem tamin Subje&o quam Przdicato diverfam temporis determinatio-
nem addere,  Sed tuum dubium fequentiumverberumle&io tollet,
i animadverteriseandem determinationem temporis exprefsé in co-
demverfu effepofitam.  De cujus Ellipfeos natura prolixé egit nofter
B.Glaffius L 1V. Tral. 1L Obferv.i2 p.m 1226, Neczgre interpretes
Jaturoseffe perfvafi famus, quod Affixum f,non, ut alii, ad terrami{~
raclis vel Judzzreferamus; eamenim multé commodius ad nomen
proximéptxcedens riheNreferri, nemo erit,qui inficias eat, maxime,
quod contextus yuti €x noftra verfione patet, hoc cvidcnter;rcquirat.
Accedit,quod vox \Wzerra inantecedentibus.non adfuerit, nifi maxi-
meremotein lwrincip'io verficuli, Pronomina autem ad proxime prace-
dentia nomina reducendaefle,omnes confitentur Grammatici.
a2V
Nunc tranfeamus ad reliqua noftri oraculi verba,inter quaoccur-
runt (YR PWDque transferenda {unt primo tempore.  Litera D
prafixa quandoque circumftantiam guando denotare, ‘par\a!lcl‘ismus
Scripture probat.  Hoc fenfu occurrit Gen, XV L, 10, Certo revertar

ad
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adte NV circa tempus boc vite tue h.e. hoc tempore vitz tu. Sic qub-
que Exod. XI,4.M\EMDcirea medium noitis ego egrediar fuper Lgy-
prumyhe. media nole cgrediar. Hunc idiotismum Graci quoque in
N.T. imitantur & literam 2 per 5" esprimunt v, g. 15" peeqoruxtios cirs
ca mediam noftemh.c.media nocte 4L.XVI, 2 + Commodiflime itaque
noftrum [YURA NYD yertimus circa primi tempus vel primo rempo-
re. Refpexifle autemvidetur Propheta ad fua prafentia & proxime fu-
turatempora. Suo enim tempore,qiio haze vaticinatus eft,DEus terram
Zabulon & terramNaphthali vilipendit,uti mox in {equentibus audiemy.
Id quod Propheta hoc tempore factt efle afferit, expreflit voce 9pr, qua
nos vilipendit vertimus, Derivatur illaa Radice 9 levis,parvinullins
ponderis fuit, retm,contemmr,nullo bonore dignus fuir.Inde in Conju=~
gatione Hiphil vi/em,jﬁremm,wmemptt? reddudie. Quifignificatus pro-
babatur ex I1 ASam.XIX,44.*J,"\"7Pn wvilipendiftime,& Ezech XX11,7.pa-
trem € matremvilppenderunt in ve. Hanc fignificationem approbat
oppofita vox 1\ glorificabit. Dicit enim Propheta, quod Deus po-
pulum hunc primo tempore vilipenderit, deinde addit, quod poftero
temporecundem glorificaturus fit, uti ex fequentibus patebit. DEUS
hunc populum variis modis vilipendit. partim, quod Tiglath-Pilefero
permifit, ut terram Naphthali & Zabulon occuparet plurimosque Isra-
elitas in Affyriam abduceret , utilegimus 1L Reg.XV,29. In diebus Pe=
kachi Regis If» aélis venit T iglath-Pilefer,Rex dffyriayepitque Fonem s,
& Abel-Beth-Maacham&S Fonocham,& Kedefcham,€5 Chazorem &5 Gi-
leadem,65 Galileam,omnem terram Naphthaliy & captivos duxit eos
in Affyriam. Adde LParalip.V,26. Quamvis h. L plures denominentur
urbes, quamin noftro addudtz funt,hoctamennon obftat , quod ille
noftro non fit parallelus: perculiares enim Pr_ophetalhabuit rationes, cur
Zabulonis & Naphthali &c. mentionem, omliﬁs reliquis, faceret. Cum
enim ad complementum hujus yaticinii primario profpiceret , necefle_s
eratyutillas, quz in complemento inﬁgncs.fuere, reliquis anteferret.
Fortafle etiam reliquas per Synecdochen partis pro toto fubintelligere
voluit, Porro Deus huncpopulum vilipendit, cum Salmanaffer filius
Tiglath-Pileferis Samariam expugnaret, ejusque regnum deleret,Ho=-
feam quoque lfraclisRegem rebellem una cum decem tribubus capti-
vumabduceret , & hunc populum in Affyriam & Mediam difpergeret,
I Reg XV1II, 5.6. feq. qu omnia Efaiz noftri tempore facta funt,vid.

Marthia Thearr. Hift. Mon. 1. ChaldsorumMonarch. 40.& 41.m.p.51.
; B
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Poflumus quoque dicere, quod Deus aliis modis hune popuium vili=
penderit,v. g. quod eum nimis a fan&uario removerit,illique privilegia
aliis tribubus concefla denegaverit 704.7 Ik 52.ubi legimus,quod nullus
Propheta ex Galilza furreurusfit, & quod nihil boni ex urbe Naza-
reth, infigni Galilez urbe, venire poflit, 70b.1,25.65 47, vid Marhew
Poole Aunorations inh.! Deeodem contemptu nobis etiam agere vit
dentur Talmudiciin Megill. fol.6. col. 1. quorum verba latine verfa tan-
tumapponemus.  Zebulon murmuravit propter conditionen climaris
Jui, ficut dicitur Zebulon eft populus,qui exprobravit animam firam us-
que admortem Jud V518. Quararione? quia Nephthali erat fuper 4l
titudines campi.  Dixit Zebulon coram Deo fantio beneditto, Domire
wuniverfi, frarribus meis dedifti agros & vineas, mibivere dedifti mon-
tes & colles.  1llis dedifti terram, ar mibi dedifti maria & fluvios. Re-
Pondit ci : hac omniaconveniunt tibi proprer muricem. Quia dicitur,
populos in montem vocabunt &'c. & obredta occultorvm arens Devr.
XXX, 1p. Tradidit Rabbi Jofeph : Obrectab.e.murex,occultorum il
eft, Tarith pifcis,arene b.evitrum album.Regerit ei,undeboc mibi inpo-
refcit? refpondic: ibi facrificabunt facrificia juflitie &c.  Terras 5
quas’ Deus vilipendifle dicitur , Propheta nofter appellat Zabulon &
Naphthali. Fuerunt hz tribus interra Galilza,que Ifafcharem Zabu-
lonem,Naphthalim & Afcherem, una cum Danitarum parte compre=
hendebat, de quibus legi poteft fufius Lightfoot Cenr. Geopraph, c.s2.
p-m. 210,
(Fasgp
Poftquam vidimns, quod Deus duas tribus Zabulon & Naphthahi

variis modis vilipenderit, progrediamur ad reliquos ejusdem hemifti~
chii terminos. - Pergit enim Propheta, dicendo : *n33m TN
& ultima glorificabir.  Vox {TIMNMY uti oppofita eft fuperiori
1YUNSR varios fenfus admittit, fignificat enim witimum refpe@u loci,
refpedu numeri,& refpectu temporis. Quish. L. fignificatus admit-
tendus fit,correlatum fuperius, [NENIM WD nos facile docet,  Re-
fpicitur nimirum h.l. ultimum temporis. Dicimus enim fi =2
NUNSA fignificat rempore priori s [\\TINTY pofteriori tempore verten-
dum erit. Hoc fenfuvoces hz occurrunt,Hag.Il,9. Major erit gloris
remplipofterioris quam prioris, Deve. XXIX,21. tit dicat generatio pofie-
7ior, filsi veflriy qui furgent poff vos. Ex quo intelligimus voces INeNS
NIMNY longumtemporistradtum denotare, & aliquot centum annos

; : inclu-
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includere.  Refpici ad tempora N. T. hiftoria nos doget. Ab illoenim
tempore,quod Propheta prius appellat, & quod Jefaiz vitam comple&itx}r,
nihil leti iftis populis contigit, .de quo tam vghemcntcr gaudere potuerit ,
quod tamen P sopheta fequentt ver{n PIjaBdlClt. Nullum quoque pecu-.
liare beneficium a DEQ illis teris exhibitum eft, de quo poﬂlmus dicere,
quod Deus 22 gloriofas rcddidm:xt illa§, de quo tamen Prophsta no-
fter in hoc verfu loquitur. Hoc unicum itaque Afupereﬁ, ut hpc vatici-
pium impletum efle dicamus , temporibus nofiri Salvatpris,qulbus,teﬁfz
Matithao cap 075 illis lux exorta eft, & per quem Deus illas terras glori-
{as & beatas reddidit. - Hoc comprobat vox "3 qua in Conj. Hiphil
gravem, gloriofum beatum rf{t’didi/, ﬁ_gniﬁcat.m D;rivaturél?ad. ‘“::)
gravis, hongratus fuit inde A= glor.l::? magnificentia. Ind; in H.x}.}hd
Gignificat glorificavit, honoratum reddidit. - Hoc .folﬁl occurritin Hiph.
Jerem. XXX 17 £ B i) & mmzero/bf, g/arz()(’qr & ./j//‘;zomto: red-
dam eos ut nonminores fiant; quod approbat Kimchi inLexico ﬁﬂlO ad hanc
vocem fcribens §1122Y 2 Yo N7 TV WD Senfits eftrquod
multas & magnas divitias habiruri fine. Quod nos de bonis ﬁn}'ztuahbus
intelligimus. Quod vero huic noftro loco talem fenfum appropriamus.op-
pofitavox “pr fecit.  Hzcduo verba {ibi efie oppcﬁta,ncn}o dubitat ;
quemadmodum autem L'}f";i.“' eft vilipendere,contemnere, fic vi oppofito~
rum P erit extollere, honoratum reddere, Sitandem explicatarum
vocum fenfum contrahamus, prius noftrum hemiftichinm {equentis teno-
riseflt:  Nam pon obtenebratis erit in posterumyqui hoc rempore coarita
tus eft adillas tenebras.  Primo quidem tempore conrempfits Dens ter-

yam Zabulon & Naphihali, pofteriori veratempore gloriofamillam reddet.
& Vi

In reliquis noftri oraculi verbis tantum Subftantiva absque verbo

oftendimus, que interpretibus offenfionis lapides fucrunt. . ?lagimmg
& fimpliciflime fenfum fluere perfvafi fumus, fi Hebrzorum idiotifmum
obfervantes, vocem 17220 gloriﬁmvtt €x 3nt€C€d€I.lt1_ membro repeta-
mus, & noftris reliquis verbis praponamus. Talem idiotifmum in Scri-
ura frequenter obvium effe,loca jam alleganda docebunt.  Sic Prov.
X,23. Ut ludus eft flolido VLY facer FhLe lus : Ste (repete mwy facere)
Sapientiam viriintelligentis eft-Efal. XLV 4. decingere gladio tuofuper
femur, 0 robufte,( accingere) gllorl/l tuals 465_07‘0 tuo. Prov. XXIL,10,Cum
celfat lirigium( ceflat ) sgnominia &c. Exxﬁxmamus itaque Subftantivis
noftris omni verbo carentibus ¢x antecedenti membro vocem "M tri-
: B2 buen-
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i buendam effe,quo fadto, fenfits commodiffimus fequetur. Antequam hune
k fubjiciamus obfervandum eft, voces fequentes omnes perMeton. Subjecti
4 pro Adjun&o efle intelligendas. - Eft itaque pom "I via maris, populus
ad viam maris habitans. Duplex mare terras has alluit; alterum mare
Mediterraneum, lacus Genezareth alterum, quale intelligendum i, dis=
E putantinterpretes. - Sed nulla prolixa difceptatione opus eft, Prophetam
i enim trattum Galilez ad mare Genezareth defcribere, ex fequenti =2y
{7 trans Jordanem patet.  Neceft, ut dicas, lacum hunc non appella-
ri mare; proftant enim tamV, quam N. T. loca , quz hoc abundé pro-
bant. - Sic Denr. XXXIIL, 2.3. Naphihali eft [atur beneplacito, &5 plenus
beneditione Domini , Q" mare &5 meridiempoffide. Quamvis vox pNin,
Bibliis noftris translata fit gegen Abend/h. . verfus mare Mediterranc.
um,hoc fenfis gegen Abend und Mittag foll Dein Befis feyn ;5 eam ta-
men mare Genezareth fignificare,& fitus regionis Naphthali, & loca Scri-
pturx evincunt. Naphthali enim non ad mare Mediterraneum pertigifle,
i ‘ Geographiz S. autores probant. conf. Zightf. Genr. Geograph. cap LXIT.
; 2-m.2:6. Eamvero mare Genezareth comprehendiffe,ex Talm.Babylon.
¥ Bava Kama aliisque locisidem laudatus autor evicit, conf. 1. c. cap. LXXI,
- p-m.2z2.Praterealacy ille expreffe in ScripturaS.mare appellatur v. g.Num.
l j XXXIV , 1. \N3D O mare Kinnereth. Seqvuntur fcriptores N. T, v.g.
i Mattheus c.IV,18. ambulans antem FEfis @@ my SdAcosoy admare
Galilae Job. XX, 1. Poflea patefecitfe rurys JEfus I w5 Sardorns
ad mare Tiberiados.  Suntitaqueincole viz maris,incolz ad mare Ge-
nezareth habitantes, v.g. incolz Tiberiadis, Capernaumi, Bethfaide, Cho~
razin & plures.  Reliqui populi eadem gloria digni habiti deferipti funt
vocibus {9V N2 cis vel trans Jordanem. Urgemus autem iterum
Metonymiam Subjecti pro Adjunéto,ut populi cis vel trans Jordanem de-
gentes intelligantur. Phrafin hanc alias in Scriptura quandoque cis Jor-
‘ danem Diffeit8 Ded Jordans quandoque trans Jordanem jenfeit Des
! Sordans fignificare, ex locorum indu@ione evi®um eft. Deve. IIL, 8. de
Mofe legimus, quod terram ¢ manu duorum Regum Emorai, qui 32y
Jordanem a fluvio Arnonis usque ad montem Chermonis, eripuerit.
Quia vero Mofes in eodem Galaitico agro commorabatur,necefle eft, ut
"2V ifto loco per cis Diffeits interpretemur.  Adde 7ofwe I, 15. Eandem
etiam vocem trans fignificare, ex Deuter. IIT, 20. 65 2s.apparet. In his.
enim verbis Mofes agit de terra Chanaan , quz, uti notum, trans Jorda-
:&f o nem figa erat. Quem fignificatum in noftro loco admittamus; ex reliquis-
' Pro-
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Propheta noftri verbis conjicimus, qui populos tantum cis Jordanem ha-
bitantes defcripfit.  Siqui tamen trans Jordanenfes incolas illis addere
velint, nos non repugnabimus. Ultima terra vel ultimus populus a Jefaia
noftro vocibus =4"5m L7"‘)J Galilea gentium appellatur. Defcendit
hzcvox a Rad, 993 devolvir 2 fummo ad imum , circumduxit. Inde c[’;
Y3 circumferentia, limes, terminus, Hac regio itaque appellationem
{fuam traxit a teemino vel limite,quod ibi Chananez limites fuerint pofiti.
Et cum hos terminos gentes incolerent,appellata eft regioilla Galilza vel
terminus gentium. ~ Recte obfervavit Lightf. hac voce denotari fuperi~
oremGalilzam,quam diftin&tionem ex Jofepho defumpfit : Teis 72 57" ¥
v Talidaday wouas Evexnos , wyipewon JI¢ & 77 Talidaiz, h.e,
civitates fuperioris Galilee muris circumdedi civitaresque & urbes in Ga-
lilea munivi. Inferiorem itaque Galileam fimpliciter appellat, alteram
vero fuperiorem Galileam nuncupat; quz cum Galilza gentium eadem
cfle nobis videtur. conf. Harm. Evang. Pare, I1L.p.m. 489, Si objicias
Chriftum ut plurimiim verfatum effe circa mare Tiberiadis Mazth. 17, 18.
& Nazarethi, que inferior Galilea Marc.I1,2;. Refpondemus, eumetiam
Capernaumi verfatum efle,que in Zabulonis & Naphthali,utriusque {cili-
cet Galilez confinio fita erat,Masrh. IV ;1. eumque totam Galilzam pera-
grafle L.c. vers. 23, His premiflis Hebraica verba latino ore huncin mo-
dum exprimimus : Non obrenebratus erit(impofterum), qui jam coarita~
tus oft adillas ( renebras ) : priovi rempore ( Deus ) vilipendit incolas terra
Sebulonis & terra Naphthali,pofteriori vero tempore glorificabiz illos : glo-
rificabit nempe incolas viam maris & Jordanem adbabitantes, ur & fupe-
riorem Galileam 4 gentibus inbabitazam. Huncfenfum fequentiajefaiz
verba apprime approbant, pergit enim Jefaias t=ovm populus bic , quem
m Demonflrativo denotavit,ambulans in tenebris vidir ex decreto divino,
eventu tamen ad huc expeéando ucem magnam; (uper fedentes in tene-
bris opaciffimis,quas vox r=\o"Y #mbra mortis indicat,lux [plendyir &'c,
§. VIIL .
Operz pretium effe ducimus, ut inquiramus , num Matthzus hoc
enfu noftrum diGtum Cap . IP5z5. ex Hebrao textu allegaverit; an vero ex
LXX fenum translatione illud addoxerit? Uthanc operam rité peraga-
mus , necefle erit, ut LXX Viralem verfionem cum Hebrzo textu confe-
ramus, &,quousque cumillo confentiat vel diffentiat, difpiciamus.  Qui
LXX Virorum verba cum illis Jefaiz compcgnit, cognofcit, quod priora_,
verba FU0 N9 30 LXX. transtulerint ye o SomprIneevas & nonde<
) B3 ficier,
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Jicier, cur hanc vocem ita verterint, non ffatimapparet. Radix AW a qua
noftrum AL defcendit,quatuor ﬁgniﬁcationes inConcordantiis Hebra-
icisfortita eft.  Primaeft volare, uti Jefaie V1, 6. AYNG volabar adme;
{ecundaduplicare Zach.Vy. & ecceliber NEY duplic atus velvolans ; tet-
tia obfeurare Job.X,z22. terra y=1NRY obfturiratis ficut caligo; quarta
fulgere Fob. XXXIiyo. “02W2 cum fulgere fecero gladiummeum [uper
facies eorum. Num omues hz fignificationes certw fint , inquirere no=
firum non eft, nec negamus volandi fignificatum rectius loco Zach. V.
convenire. Hacvice tantim de fignificatione LXX feaum folliciti fumus.
Sed ex quatuor illis neutra voci 2@3,0;79;}75@: , refpondet, ex quo colligi=
mus, LXX fenes vocem Hebrzam ex aliaradice deduxifle.  Admodum
vero probabile eft, quod ex voce ;*W vel A feflum , laflum elle, vocem.,
itale) derivaverint, uti fupra monuimus.  Vox cnim domgew fignificat
ambigo, hereo, deficio, ad fummam anguftiam redigor.  Et quod im-
piimis ultima fignificatioh. L. attendenda {it, contextus ipfe poftulat, dici-
tur enim kg Cox dampydceTas 6 cr cevaxwgia av o & non deficict vel de-
fatigabirur,qui in anguftia efi. Antiquos etiam judeos, regularumGram-
maticarum non adeo tenaces noftra voci talem fenfum tribuifle , teftatur
Rafihe Comment.adb. L., ad’ verba noftra {equentia adjiciens : -15;3 )
Behl ) N PA CDXINT Y M) PXYI27 (DN AEN MUNR
A3 YR WA Y oY N0 Sy Nam Rex Affy-
vig, qui datus eft in oppreffionem & ad affligendum ™ illamfc. terram
veftramnonfuit W\ laffus & ignavus; [fedrribus wicibus ad illos venity
&'c. Noftram fententiam Chaldzus quoque approbat,de quo {upra eg-
mus.  Sic nec obfcurum efle poteft, quam formam LXX Viri vocibus
';]VWD&P':’JD tribuerint. ~ Verba enim ¢ & gepoywgia v indicant,
quod pEID ipfis forma Participii fuerit, ex quo cgndudimus, quod pari-
ter FIYY2 pro Participio agnoverint. Voces ™17 wm=malX X Virisin
Nominativo exprefla videntur. Fortafle loco 7 legerunt M ut fenfis
Git: cwiangufiaeff. Quea phrafis fenfu convenit cumilla Graeca,gui in
anguliaeft. LXX.enimfenesob defetum codicis pundati facile pro
n‘z legere potuerunt ne que lectioalibiinScriptura obfervatur. . Ob
cundem punétorum & Accentuum defetum noftri Graci vocem ™o
ad fequens hemiftichium pertinentem, ad prius retulerunt, hoc fenfu: )
o Smgndiceran 6 g evoywein @y Ews g8 €& nondefatigatus
erit, qui in anguftiis eff usque ad tempus. Hoc enim nifi admileris,
fatcare necell: eft,quod vox r=yo plane omiffa fit.
? Se IX.
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§. IX. ; :

. Reliqua noftrz Graczverfionis verba funt {equentia: T87o wpd-
woy wrle, Touyo woles YWo% SabxAay 5 yy Ne@Saddu, % és Aowos ds
™y @RgMay, ky' TEeR & Tegdavs Tameda tay edva. h. . boc pri-
mum bibe ,velociter fac,yégio Zabulon s terra Nﬂp’f’tl?/l/i, & reliqui s qui
Juxtismare € trans Jordanem, Galileagentium.  Hic queritur,quomo-
do 7870 wparey wie cum Hebrzo textu [N conveniat? Conjedtu-
ra haud inanis eft, quam fovet Vir Clariflimus, quod librariorum imperi-
torii culpa ex wofet fattum fit wie;,ac deinde aliorum fcribarum vitio utrag;
vox 7rie & moatextui infcripta fit,ut tandem 7870 7pdtov 7re Teyu oIty
hoc primum bibe,velociter fac,le&um fuerit. Lud.Capell. Not.Crit.in Jefas.

adh.lpmgoo.illa nie CO’de.J,inqUi@nS;ﬁ’”’fﬂf"’ﬂfmaUg/%énid,quod ex

margine intextumirrepfit. Aliquis nempe inmargine 4nffomvemt\,legen-
dum effe wie pro ans. Sed eo ipfo {ibi non conftat,quod etiam 7ayv fuper-
flufi rejiciat,pagina enim anteced.zdv.22.cap. VIII fcripﬁt,quod’ a H.Gro~
tio recte obfervatum fityvocem Hebraicam TpT) 4 LXX. redditam effe vo-
xv misv,unde deinde colligit,ex Pret. Hiph."')Eﬁ. mutatis pun&is, faCtum
efle L?'P;‘l Imperat. Tay0 mia fac velocizer. — Miramur itaque, cur p. {q
mente mutath 7ayv etiam pro fuperfluo habuerit. Flaminius Nobilius
obfervavit, ad 4. £ p. m.101. quod S. Bafilius loco 7ora , legerit orie bibe, ex
‘quo apparet, quod hiclocus in antiquis codicibus perturbatus fuerit. An-
tiquitus leCtum fuifle /e, approbat quoque Arabica verfio hunc locum
vertens: At non obftupefcet,quicunque fueritin falamifatc usque ad tem-
pus, quo hoc prius propinem. Voces Tu;{u oIt qupd attinet,eas cum
HFQ confentire palam eft. Ql_od vero Tpi !egermt, cum tamenin
noftris codicibus legatur HET‘) levis error eft ex defe&u cod_x\cxs punctati
ortus, quem ubique commiffium obfervare poflumus. Multo tamen re-
&ior & contextui convenientior hodierna codicis Hebrzi pun&atio eft,
uti ex fuperioribus clucelcit.  Non enim Imperativum, fed Prateritum
locum invenire, fequens verbum 321 yquod non nifi inepte , per Im-
perativum legeretur, requirit. Uti vero, pofitd uno errore, plures fem-
per feqvuntur, {icex malehac intellecta voce ortum eft, ut reliqua nomi-
napropriain Vocativo explicuerint. HOC obfervato, patefcet, quod vo-
ces ywpg TafPeAwy refpondeant Hebrais N7137 149N, Eodem
modo 5 y#5 Ne@SaAgu exprimunt Hzbrzorum 91D ™=12=m
terra Naphthali, xey' 6 Aoioroi WAINMN & #lrimiypeliqni. Vox N30
exercuit interpretes.  Primo ¢xiftimavimus , quod pro ¢a unius apicis
: Ml
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mutatione legerintﬁ‘.'.‘_.b_:']quae formeMafculinz effet vocis ™99 2r4-
¢um (ignificantis , fic verba Hebrea =—"m T AN2DN NN
convenirent cum Gracis %, 6t Aowras 6 Tyv @RgMaw & reliqus tralius
adjacentis mariincole.  Sed quoniam neque 3D neque FMNID 174-
&um fignificat,& vocem ™22 LXX fenes neque Gen. XXXIV,i6.neque
XLIIX,7.neque 2. Reg.Vsig. per tratum explicant, fed femper vocem ya-

LBraSa vel AeBraSa in ejus locum conflituunt, certum eft. eos vocem
2% e ] 3 y

hancignoraffe. Sic vox 3932 nullibiin Scriptura 4 LXX fenibus yw-
e cft translata, nequea 22 foemin. 72D derivari poteft. Liceat
ergo noftram addere conje@turam. - Exiftimamus autem eos loco 1530M
legiffe 722N quam vocem LXX Gen. XIILt0.7weg,xweyr traitum trans-
tulerunt. Nonitaqueunam tantiim apicem in litera - fed &aliam in
litera D,illam in Y hancin> mutando,& literam ~ plane omittendo, ne-
glexerunt.  Vocesitaque &t mpy @RgMav qui juxts mare, referunt hac
Hebraica =2 " 22N traéfum vie marish.e. incol, qui mare
accolunt. Catera verbaabsque difficultate fluunt, %, 7épay & Topdave,
Taiiroio 7@v €dvay TN L‘“,"?:. [N N3y trans Jordanem
Gelil vel terminus gentium.
5.0 %

uihec LXX fenumverba cumillis Mat/h.17,15. accuratius contue

lerit, & obfervaverit,quantum illa ab his differant,, difficulter concedet,

:Matthzum fua verba ex LXX Virali defumpfiffe,quamvis alias inficias non
- eat, N,T.{criptofes quzdam ex eadem allegafle. Ut vero hoc evi-

dentius pateat, necefle erit, uttam verba Hebrza , quam illa LXX Viro-
rum cum Matthzo comparemus, hanc tenentes regulam: Mattheum il-
lum codicem non refpexifle, qui verbis & fenfu cum fuis non convenit.
Verba Matthai funt c.IV15. yy ZaBsAwy % i NePSadreau , édov Sa-
Adosys y mEgqy & Iagé\a{w, TaXideties v edvaw. ‘O Aace § xaI e
VB~ & ouoteside Qi péya, xeu Tais xaSnuéios & yipa gy cuid,
&c.  Qui hzccumillis LXX fenum conjungit,diffenfum verborum in-
fingnem obfervabit, partim , quod Matthzus® voces in Nominati=
vo proponat,LXX veroeas in Vocativo proferant ; partim,quod verba
Matthzi ¢ dov Saddosss, LXX fenes &4 my ©QgAiav vertant. Deinde
reliqua xgy 64 Aosmes peflimé quippe fecundum Hebreum codicem ex-
prefla, nec fue intentioni convenientia & Matthzo plané omittuntur.
Huc porro accedit , quod particulam, verbis xgf wéogy & Iogddvs pra-
pafitam, & ALXX viris Hebrzo textui additam , 3 Matthwzo pariter omif-
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faminveniainus,  Nechoe fufficit; voces enim ¢ Aass & %237 Su®s
a LXX Virali diferepant,qua earum locod Adog & zogeu@uer@« fubfhis
fituit.  Tandem quoque difcrimen intercedit inter sde Qg 257
Matthei, & ider @ag péya LXX Virorum.  1li enim pro Hebrzo
W viderunt ;WY widere legerunt, eodem vocalium defectu decepti.
Sed. quamvishaee lnculentm diflenfum oftendant; majorem tamien ro-
peries, fi fenfum utriusque loci refpexeris. ~ Matthaus vult docere s
quod vaticinium Jefaianum fequentis verficuli: popmlus in tenchris am=
bulans magnam lucem vidity itinere Chrifti in Galileam,Na phthalim &
Zabulon inflituto, adimpletum fit.  Hoc itaque,ut evidenter demons
ftraret, vocem £y Aaos explicuit, & quis pracipue populusintelli-
gendus fit, expofuit,  Lti vero Prophetica verba omnium Philologo-
rum confenfu ex contextu explicanda funt, fic Mattheus eandemregu-
lam fequens verficuli fecundi vocem &=y ex ancedenti primo inter-
pretatus oft, dicens : - Zabulonem, Nuphthalimum & accolas maris &
Fordanis effe illum populiigqus magnam lucemitinere Chriftiad illaloca
inftituto, #dfpexir. Cognovit itague Matthaeus;antecedentem verfum
primum cum {ecundo efle conjungendum, quoduterque de codemar=
gumento, de populofc., cui DEUS peculiarem gratiam N, T.tempore,
miflione Mellizexhibiturusfit, agat.  Hinc Pradicatum, ude Q¢
wuéya ,ad populumin primo verfu denominatumappropriat. Cogni-
to jam Matthai fenfu , quem LXX {enes tenuere,ut .cqgnofcamus,néccﬁ
feeft. Hidicunt, quod ille, quiin anguftiiseft, non femper defatiga-
tuserit, Deinde fermonemad populum Zabulon,Naphthalim , maris
& Jordanis accolas , nec non ad Galilzz incolas vertunt , & pracipiunt,
utprimo bibant,vel ut aliis videtur , ut primiim velociter agant, Ex
quo haud obfcuré apparet, quod ex mente LXX Virorum primus ver-
fus a fequenti vaticinio feparandus fit. Nullo enim modo affequi
poffumus, cur populus, cui precipitur , ut primo bibat, velut velociter
agat ille populus fit,qui'magpam lucem vifurus eft.  Hezc, .qui refte
perpenderit ;omni dubio procul Mattheum Grcam verfionem LXX
viralem minime fecutum effe affirmabit.  Audacter itaque confite-
mur, Mattheum Hebraicum codieem in allegatione fua confuluifle
quod evidenter ob oculosponemus, inftituta illius cum Matthziwverbis
collatione. - Ante omnia autem fupponimus,, quod jam fuipra notavi-
mus, Matthatim non' verba; fedtantunfenfum Jefaiz allegalle.” Di-
' z xe¢rat
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i xerat’ Jefaias,populuni, jam multis angufliis invelutum.& obfcuratung;
i wondémper illis, tencbris inclufm ixi , fed Deum, qui hoe tempore pos
| puli Zabulonis ; Naphthalie. vilipendit,eosdem aliquando N.T. tem-
pore magna gratix luce glorificaturumefle, ~ Hzcverba legerat Mats
theus & divino Spiritu obfervaverat, ea jam,itinere Chriftiad illos po-
pulos inftituto, impleta efle. Hinc [ingulos populos a Jefaia denomina=
tos adducit, iisque verficuli fequentis vaticinium, populus ambulans in
1 tenebris magnam lucem confpexit, appropriat, Bencenim cognove-
rat, quod Deus hunc populum coipfo glorificare voluerit, quia illos
, . gratiz Evangelicz luce colluftrare decreverat,  Quoniam itaque ver-
: - IR fus primus Jefaiz fecundum punéta Vocalia & Accentus, quibus hodi-
. crnus nofter. codex Hebraus infiructuseft, expofitus, accurate,quoad
| {enfum, cum Matthzi verbis congruit, concludimus, verba Jefaie tem-
20l pore Matthzi eundem habuiffe fenfum,quem nosilli fupra Accentuum
& Vocalium ope dedimus. = Quamvis quis validiflimis nos argumen-
tis convincere conetur, Accentuum & Vocalium figna, hodie extantia,
Matthzi temporibus codici Hebrzo nondum efle addita, nos tamen
non convincet, ut credamus, Mattheum hunc textum fecundum ngftra \
punctanonintellexifle , collationis enim evidentia omnium argumen- {
torumvim infringit.

_ | R ‘
Pofteaquam fenfum {upra expreffum non-folum contextu, fed
& vocum proprictate,nec non Matthzi. commentario confirmatum vi-
dimus, maximam nobis movetadmirationem tanta interpretum nubes
verba noftra in alium fenfum trahentium, .. Non {olum enim Vulga-
tum, Junium & Tremellium , Ariam Montanum yLutherum , Sebaftia=
num Schmidium, quorum verfiones fupra adduximus', fed & Gene-
venfesinverfione Gallica, Anglosin yerfione fiza, Diodatum in verfione
Italica, Cafliodorum de Reyna in verfione Hifpanica, aliosque forte
plures habemus,qui incommaoda vocis PRI expofitione fenfui lucem
obftruunt. - Necfeliciores fucruntinterpretes, qui integrisCommena-
tariis Jefaiz oraculi illuftrare conati funt. ‘Non adducam. Balthafarem 1’
Menzerii,qui inCommentario adCaput nx.verfum ultimii eandem vocé ‘
perallevare fecir explicat. Neg; Sebaftianum Schmidinm, quigraven
reddidi, vertit, {edtantum magna illa Angliz lumina Lighsfeerinm &
Hammondim,, qui sadem chorda obgrxant , hag vigs allegabo. - Prior
A . qui-
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quidem Harmon. Evangel. Part. IIL Spit. XVIL p. m. 488. nec non
Hors Helr. in MattheumedV. p. e, 27%: feqq. multo labore Efaiam cum
Matthzo cdmciliave annifitur. -« Pofterior Aumotin Marth. ad. verf.
15 noftrum N3 de graviori calamitate a Salmanaflero illata i-nt_‘c':r-‘
retatur. . -Siomnia perpendimus, quz autores ad hanc {ententiam.
feduxerunt, nullam tandem aliam invenimus caufam, quam Rabbi-
morum autoritatem, qui emines, uno ore vocem illaminalium fenfum.,
detorferunt, Sed quamvis illis in Hebrai codicisinterpretatione lu-
benter multum tribuamus , cbfervatum tamen & nobis eft,quod in locis
de Meflia agentibus eorum veftigia premere non poflimus,quoniam in’
illis omnem impendunt operam, ut evidentia religionis noftre teftimo-
nia &manibusnofriseripiant. Ne vero tanta interpretim multitudi-
ni fine ratione reniti videamur,qua nobis in illis difpliceant,nunc adda-
mus. Mens Lightfootii €0 tendit,ut priora Jefaiee verba YURIAVIONY’
Y0 PUD momdefarigarus erirvel non obfeuratus erit, quijam in
anguftias eft redaltus , ad Evangelii‘conteniptores , quordm Jefaias’
ex-mente ¢jus mentionem facit, referat, eaquie ita explicet, ut fignificent:’
‘ tenebra contemptetibus Evangelit indi&e graviores erunt , quam ille’
tenebr:, quibus Rex Aflyriz incolas Zabulon & Napthali ]""")pn levi-
ter affecit, & deinde Rex aflyrix regionem ultra Jordanem & Galilz-
am gentium NN graviterafflixit. Sed, i quis modo Hebrazorum:
vetborum fenfum reQe attendat, facile perfpiciet, quod nullum hnjus’
comparationis adfit indicium. Deinde verba illa priora imminutio-’
nem calamitatum potius {ignificant, quam eorum amplificationem,par-’
ticulaenim t~29 non‘auget, fed imminuit vocis {fenfim,cui praponi-
tur. ~ SiLigthfootii fenfusinillis comprehenfus eflet, verba ita fluere
deberent. ==prn T pEW WNT APD TY Ey
‘N3 PAIMY ‘AN Sed cumhic verborum pofitus in Jefzia non le-
gatur', non poffumus talem admittere fenfum.  Si Ligthf. vocem
9007 redé explicuiflet , ad hanc coadtam verborum detorfionem
non confugiflet. = Praterca fatis mirarinon poffumus,quod oppofitio-
nem cvidentem in verbis ‘—-;pn & =1"221M non obfervaverit, in ea-
que fenfus lucem quefiverit. Porro nobis non paret, quomodo Vit
Clariflimus populum terra Zabulon & Naphthali &c. opponere po=
tucrit Evangelii contemptoribus,de quibus Jefaias in antecedentibus lo-
cutuserat. - [l enim Evangelii contemptores & idololatrx ; de qui-
C . bus
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bus Jefaias loquitur, inhabitabant tunc temperis terram Zabulon &
Naphthali &c. quod verfii 14.Cap: V111, prabamus,ubi mentio fit dua-
rumdemuum Ifrael.  Zabulonem vero & Napthali Scc.ad decem tri=
bus, qua a domo Judaica defciverant, pertinuifle , omnibus notum eft. :
Sidenique Accentwum pofitum obfervemas »qui nobis ha&enus in dif- ?
cillimis locis fidelis interpres fuit.; ut eum ideo zgre dimittamus , ra- ’
tio nulla patet, cur eum Ligthfootio Accentum » absque mora, quam
ubique locorum tenet y transgrediamur, & =433 aggravavit cum.,

=221 171 conjungamus, cim planior via, falvé Accentuum ording,
anobisindicata fit.

T §. - XIL
; Quamvis Hammondum incidem cum Lightfootio claffe collo-
& B caverimus, nihilominus tamen aliqua in parteab eodiffentit.  Agno-
i I vit quidem Hammondus,quod verba: #on defatigarus eritsqui in angu-
X Fiis eft,nen penz amplificationem,fed ejusdem imminutionem fignifi-
cent, oppofitionem tamen vocum P11 & N3O non decenter ob=
fecvavit, & que & verteret, cum nefciret, totum Jefaiz vaticinium pro-
pri¢ de Hierofolyma ex manibus Sennacheribi ereptione , improprié
vero & per accommodationemad fenfum fublimiorem de Meflize prae
dicatione interpretatus ¢ft.  Videatur iple Not.ad Matrh IV, 5. g
has difficultates evidenter enodemus , necelle eft, ut partim de oraculi
noftri ab Hammondo explicati fenfu, partim de allegationis modo
quedam dicamus. ~ Senfum quod attinet snotamus, Hammondum
oraculi noftri verba: Now defatigarus erit, quiin anguftiis eft ;ad Hie
crofdlymorum obfidionem a Sennacheribo fram applicare, quam
eb {equentem Angeli liberationem, minorem calamitatem Prophetam
appellafle dicit, quam aliz dnz fuerunt,qvarum prior levior a Tiglath-
Phalaffaro, Rege Aflyriz Zabulon & Naphthali &c. in captivitatem abe
ducente, & pofterior gravior i Salmanaffaro , reliquastribus captivas
tenente,illata eft. - Sed fatemur , nobis non conftare »qua ratione Ham-
mondus priora verba, nonobfcuratus erity guiin anguftiis eft, de Hie-
rofolymorum incolis tantum interpretari poflit , cum Subjectum , gué
in angufiiis eft, generale fit, & omnes tam Samariz quam Jude® inco=
las complectatur. Anguftias toti populo Iraelitico obidololatriam & &
vero DEO defe@ionem comminatus eftPropheta,  Idololatriam utri
usque populi redarguit. ». 10,5 20, & antecedenti verfu 17,a_bfconﬁoncfm f
A=
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faciei Domini & domo Jacob, qua utrumque populum connotat , de-
plorat.. . Sic quoque, verfit 14. fatetur, quod DEUS duabus domibus

Ifrael , Judaice & Samariticz offenfionis lapis factus fit.  Si ulterius

recedas 2dv. 12.Prophetade foedere Domus Ifraclitice cum Rezin Rege

Syriz conqueritur, Judzosque ab ¢d ut difcedant , & DEum timeant,

g admonet. - Clim vero hec omnia de utraque domo intelligenda fint,&
3’ inprimis peena idololatriz utriusque populi v.21, & feq. defcripta fit,&
denique verfis nofter.2;. vel Cap.IX,1.tam ob verborum convenientiam

& mutuum refpe¢tum , quam ob rerum connexionem , cum duobus
pracedentibus cohzreat , nulla nobis apparet ratio,cur Subjedtum, gui

Jamin anguftiis eff, ad Hierofolymorumincolas tantum reftringamus,

& reliquum populum Ifraeliticum, qui iisdem anguftiis premebatur,ex-

cludamus.  Si vero SubjeGtum generale eft,nexu neceflario fequitur,

ut Pradicatum de utroque populo intelligatur. Explicationem de utro-

que populo jam datam fequentia Prophetz. verba luculenter confir-

mant, quando addit,& denigue Deus glorificabizfc.terram Naphthaliy

& terram Zabulon, ur & incolas vie maris Jordanis & Galilez. Lloum
cundemque fenfum enim Propheta duabus propofitionibus expofuit;

J prima eft : populus,quijam in anguftiiseft,vel breviin anguftiis erit,
aliquando non erit obfcuratus vel defatigatus. - Altera eft: primo

tempore Deus vilipendit populum Naphthali & Zabulen , {ed ultimo

tempore cundem glorificabit. Uti itaque in pofteriori Subjett6 loca

dominio Regis Samaritici {ubjecta exprelle nominantur, necefleeft  ut

illa in prioris propofitionis Subjecto etiam {ubintelligantur. Hoc ad-

miflo fenfis, elucefcit quoque, quantum veritatis expofitioni Hammon-

dianz fequentisverficuli infit,  Sienim Deus populum Naphthali &

Zabulon &c, quianteavilisab eodem fuit habitus glorificare promifit,

nemini obfcurum efle poteﬁ,quodidem popuhls Naphthali & Zabulon

it populus in tenebris ambulans, qui lucem magnam confpecturus eft.

Fallitur ergo Hammondus,qui hujus lucis magn vifionem ad Hierofo- ‘
lymorumincolas reftringit. Alia ratio,qux_fementiam Hammondi de- |
ftruit,ex Matthai allegatione petitur. Matthzus Cap IV ,i5. &5 16. €X- \
preflis verbis dicit, quod terra Zabulon & Naphthalinec non incole |
maris Jordanis, & Galilez fitille populus , qui magnam lucem vifurus
fit. . Siitaque dixerit Himmondus,per lucis vifionem tantum Hierofo-

lymorum libgrationem ab Angelo fadam intelligi, evidenter Matthzo
» C3 €OR-
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contradicit’, quam difficultaté fenfa fuo accommodatitio nunquam tof-
Let. Pofito;neutiquam tamen’ conceflo , Matthzum hoc oraculum ad
Evangelii pradicationem accommodafle & fublimiotem fenfum evols
vifle; hoc tantum fequetur,quod Hierofolymorum ¢ manu Sennacheribi
liberatio typus liberationis {piritualis 2 Chrifto effe@ firerit: & quod
hoc modoMattheus fenfu accommodatitio fenfit fublimiorem encdare;
& ad Hierofolymorum incolas fpirituales applicare potuerit: Sed turic
Mattheo hotfenfu feribendum fuiffet: Cum Chriftus praedicare inci-
peret, impletum eft, quod dixit Propheta 5 Hierofolyma in'tenebris
ambulahs lucem magnamadfpexit. ~Quoniam ‘vero talia Jefaias nion
cogitavit nee{cripfit, illi nec talomi fenfiim accommo'datitiumafin gere,
ficebit. '~ Hanc quidem difficultatem oculdtilimus Hammondus pre-
vidit, camque diftin&ione inter fenfum Grammaticum & {ublimio«
femaccemmodatum in fequentibus annotationun fuarum verbis tolle:
relaboravit, fed conatu icrito: Optimo-etim jure ipfi‘poflumus rege-
rere,quod in{enfu accommodatitio Subjedtum typus fcmper maneat,
qui fenfu fuo myftico quamvis obfcure ,veré tamen ad antitypunt re-
fpexit. Talemallegationem habemus Job. X1X, 36, Falla funt enim s
bac,ut [oripturaimpleretur , o5 non comminuetis eiyque verba infenfia
litcrali Evod. Xi1,46. & Num.IX;2, deagho Pafchaliintelliguntur , &
hd.eb mutuum typi & antitypi refpectum ad Chriftum applicantur,
conf. 7ob. Iv. 29.1.Cor. V,7. ~Deinde quid opus eft,ad fenfus fublimi-
oris accommodationem confugere, i {enfus literalis adeft yhuncveroin
noftro oraculo adefle,ex fupra di&is abunde conftat., Quod tan-
dem Hammondus addat, terram Naphthali & ZabulonisN.T, tempore
non fuifle inhabitatam ab~1ﬁaelitis,quippe qui nunquam ex captivitate
redicrunt I1.Reg. V11 26.2;. adeoque lucem hanc.Grammatico fenfi ad
illos popules non pertinere, nos non tangit ; refpondeme cnimi pli,quod
nequic ille Judaicus populus, quiin captivitatem abdudtus & tandem re-
duétus eft, lucem hanc magnam confpexerit, clim omnes tanto tempe-
ris intervallo mortui fint.  Nlhil enim refert, five ille populus Naph-
thali & Zabulen &c.  Samartitanorum pofteri, five locorum denomi-
natorum tantim fucce(Jores fuerint,  Jefaias enim tantiim loquitur de
incolis locorum denominatorum, nec ulio indicio fignificavit,quod ille
populus lfraélitarum progeniesefle debeat. - Pratered notum eflyquod
Deus lucem {uam gratix contsmptoribus auferat,, & adalios populos
transferat, = §. XIII.
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i+ sQuontam Clariffimus Clericus in Annot. Hammondo fubjectis
“ hunc allegationis modum in nolftro Matth?co,approbat,eumque exema
plis ex Rafchie , Acliano 8. illuftrat , ipfi quoqueut paucis refpon-
deamus,necelle eft.  Verbaejus,qua ad vocem Matthei 3@)\7)5&9»] ad-
jecityfunt fequentia: Obfervavit Hug.Grot. ad Jac:Cap.11,23. apud He-,5
brzos frequens effe,ut dicant TWpNIi €. ennpednieu comprobatuss
efthic velille Scriptura locus, quoties rei ¢ loco commemoratz {imi=,y
le quid accidit. At nullumlexemplum profert,verum nos addemus ex;
R.Salomone ad Gen, X1,8. Ubiad verba difpuliz eos Fehovaitahabet'ys
p—mhy EopRI (102 B ENU D TR Ema,
SINOR N YW AR SehU NENY B0 h.e.in hoc,,
mundo,pro ut dixerunt, ne {pargamur. Impletum eft fuper iisillud, ,
quod dixit Salomo, metus rei evenit ¢i, &ec. Sed quamvis ipfi talem al-,,
legandi modum libenter concedamus , multaque plura loca nobis ad
manus{int , imprimis ex Rabboth colle&a , quz probant,]ndmis loco-
rum accommodationem admodum familiarem fuiffe ; negamus ta-
men,quod ille noftro Matthzi loco applicandus fit, ob rationem Ham- ]
mondo oppofitam. Ubienim fenfus literalis evidens teftimonium fug~
gerit;necelle efle non cxiftimamusut ad alins fenfus accommodationem
ftatim procurramus, ., Speramus quoque Clariffimum Clericamt men~
tem mutaturum efle, fi Jefaiz oraculum penitius infpexerit,& cum Mat-
theo contulerit. §. XIV.

Tandem coronidis leco corollarium ex explicatione Oraculi Jeo
{aiani & cjusdem allegatione Matthei {fponte fluens adjicimus.  Non
folunt ex hoc loco ,fed & ex aliis,quos ha&enusin-leGtionibus noftrisine
terpretati famus,abunde cognovimus,codicem Hebrzum punctis & Ae-
centibus inftructum talem {enfum nobis fuggeflifle , qui allegationibus
N. T. optime congruit. Hec obfervatio fufficiens teftimonium effe
poteft,codicem Hebraum Evangeliftis & Apoftolis eodem fenfu eflc
[eGum atque intelleCtum,quem noftris temp_oribus Accentuum & Voca+
lium punéta poftulant. Nofter locus Jefaianus 2 nobis fupra Vocalium
& Accentuum ope expofitus eft: .Nonfecuti fumus LXX fenes,qui vo~ *
cem YD avoce PWNTN divellunt, & antecedenti membro annedtunt, e
eoque fenfum pervertunt, . Neque cosdem attendimus,quando yocem
99227 vel plane omittunt, vel cumvoce 2305 confundunt,tot usque
oraculifenfum alias evidentiimum dicvunt. Puna quoque Vocalia

quo-
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quorum defectu LXX fenes pro 9prt legerunt 9pm, noftri fuerint co=
mites,qui nos ad genuinum fenfum a Matthzo intentum duxerunt. Pari
modo vox 18301, prout Vocalibusinftructa eft, 3 nobis legitur, eoq§
ipfo fenfus Matthzi allegatus evolvitur.  Obfervavimus denique lite-
rarum apices, prout in noftro codice pun@ato hodié exprimuntur,
Noftrum enim 32 textui multo convenientius legi, quam alteras,
“D=M quivis teXtum accuraté pcrlegens concedet,  Alia proftant loca
~ N.T, qux non ex LXX corrapta, fed ipfo codice Hebrzo allegantur. Si¢
Job.XIX,37. Evangelifta Chriftum gladio transfigendum efle teftans
provocat ad Zach. XL s\bovras eic ¢ egexéllyray 5 videbunt,in quens
transfixerunt,  Hazc verbad LXX viraliverfione.toto ccelo differre,
infpectio probat; hecenim legit xgy' %BAE\L@[]O{A @9 e avd Ay
xaTwexnoavre, Et adfpicient inme Proeo, quod infultaverunr. Cum
tamen hodiein noftris codicibus legamus YN =N MIN Y0
VP & adfpicient ad me, quem rransfixerans. Ratio, que LXX vie
ros ad huncalienum fenfuminduxit , in promptu eft.  Maximeenim
probabile videtur,quod confufis apicibus literarum = & 3 loco VP le-
gennt YPN falraverunt , non finetotius textus & fenfus corruptione.
Ejusdem denique Hebrzi codicis le@io non (olum lococitato yled &
Apoc.,7. ubi Johannes eundem textum Hebrzum fequitur, comprobas
tur.  Meritditaque & Voflium & Capellum relinquimus, qui textum
Hebrazum ex LXX virali corri gere&emendare aufifunt. N umen be-
nigniflimum excitet plures Hebraearum literarum cultores &
qui codicem Hebrazum incorruptum adftryant, ejusque va
N. T. tempore impleta eruant,& ob oculos ponant,
- 3 mmen Ny o

COROLLARTI A .
1. Keri & Kethibh funt leGtiones variantes occafione duorum magne ay-
goritatis codicum orte.
2. Maforaparvapoft Sec. XII.a quodam aucta eft. Hine 1. Reg. V', 20.in
 eddem Rafche allegarur.
3-LXX.voces bebraas dividendo €5 alias literas addends bebreum textum
quandoque corruperdnt.  Sic Jef. IX; 1. pro, 1"¥YRezin,legerune
1Y W, @ Sy, mons Sion.
¢ LXXViralis beneficio in lectione dubid vera quandogue reftituitur.
. Sic Joft XV. w. 47, pro ‘7'?:!_3'7} DY mintaro 3 in 1 legendum eft
"'71‘1-;‘\?1 marcmagnum, LXX. xgy' 5 Jaraora 5 nyé;;?,,

fautores,
ticinia

http://purl.uni-rostock.de

UFG



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
=Rl /rosdok/ppn861904095/phys 0031 UFG




Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E Ll /rosdok/ppn861904095/phys_0032 UFG



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =Rl /rosdok/ppn861904095/phys 0033 UFG



@ Universitats http://purl.uni-rostock.de
Ellatiic /rosdok/ppn861904095/phys 0034



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
=Rl /rosdok/ppn861904095/phys 0035 UFG




Universitats
Bibliothek

Rostock

s et R _—

http://purl.uni-rostock.de
/rosdok/ppn861904095/phys 0036



Abramo ap-
atris voluns
alias oratos
cum Joh. V.
coll. v, 13,
gumentum
%oy Seoy wic
aticum, fu-
llat Mofes
0‘Chriftum
huc. affer.
endum no-
auli verbis
cognofci
Matth. [V,
{Te. hhﬂ]
* {ibi .con-
diftinGio-
exifle. Et
XXIV. 9
':f eu glorio-
1tuto eiys;
1&tu forte
OTIVS {1«
tam plane
ntw huiyg
bed-Edo-
s igituy
n arrififle
um para-

4 Cito mo-
rca illam
cnalci

Universitats
Bibliothek

Rostock

-enafci péﬁ"ent leSori ¢
‘Videlicet () quando M

“ ne infuper, quod Haran{'

de Abray =

T

Jicut dixovat el Tebona perrex
annoraweycum cgrederesny d i
pomine, quod neutiqui ©
prolata intelligi queant d |
cum quod ibi adhuc de t
egredi, quippe il quO Ay
75 annos habebat, quos |
buifle, cum hzc ¢ XIL |
Per nos enim anno 7ot |
hzc difficultas quosdam -,
tes dirimendum; & prif.;
parenthefi quafi inclufud

£

pertrahendum effe; polt

%

Tk

.
¢ SRIRAERE "

110

riori fegregatum ad poft
efle, a qua fententia a_h(H i
ad A&. VII. 3. £.854. b

Tioo

rami appeliari non potu +
ret a cognatione {ua, Vi
non habuerit. Quamqu {
omnia’; non tamen fag
Quod enim ad proxu.;
confirmare volunt fuprd i
mus ab eadem;, quia ex{ |
nomine quoque Harang -,
initia v. ¢. de prima Ab} ;
obftat, quod nulla in {3,
quem tatren primam p
mul fuifle, totidem verd |,
jgitur iam, commemot |
furus non fuiflet: "Qud §
obtigerit diuina rcuclau;

=) Teo

Bl Al C2 B2 A2 Bo AS 20 18 1f 16 11

5

! |

http://purl.uni-rostock.de
/rosdok/ppn861904095/phys 0037

£§
5

10 02 08 02 01 C7 B7Y A7 C8 B8 A8 CY B9

w“
s
&
X
§
a
o
m 35
EEEE

o
m.

in Reference Chart TE263 Serial N

the scale towards document §

L quz trattauimus  verbis.
XIL addit: abire (Abram)

)
juere hoc videtur duplici
Mofis in v. 1.2. 3. c. XIL
€ in Vr quondam fata,
potuerit iuberi ex Haran
b tum quoque quod non
erte ait Mofes ipfum ha-
uocatio ipfi contingeret.
rexire uffus eft:  Adegit
UCrent, v. 4. in duas par-
thium ‘voa cum v. 1. 4. B
em €x Vra profe@ionem
m v. 4. inctfum ab ante-
¢ Haran vnice referendum
t B. CALOVIVS Bilbl, lufr,

rgent alii pro hac opinio-

ictum Tharam, terra Ab-
raecipi eidem, vt difcede-
p in Haran reliquam fibi
rudite excogitata {int hac
igorofius ea examinanti.
rationem , qua amplius
lata, nos merito abftinyj.
V.4.7. & 38. conftat, eo
pofle.”  Quo minus verg
ctione ex Vr accipiamus,

ichio fit Tharze mentio, -

m vrfifle, & ingreffum fi.
Mofes Gen. XT. 31 illum
\Abramo & Lotho, omif-

inon Tharz, fed Abramo

lmum tamen ea, Abramo
inter-

=7

Loth, eratque dbramus 75.

e




	Disputatio, Qva Oraculum Jesaianum Cap. IX, 1. A Matthæo Cap. IV, 15. Ex Codice Hebræo Sensu Literali Allegatum
	[binding]
	[title_page]
	[Widmung]
	[Dissertation]
	[binding]
	[colour_checker]


